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Tato průkazka opravňuje k noienl 
, Fučíkova odznaku

milovat horoucně vlast a svou lásku 
projevovat prací pro ni a odhodlá
ním bránit ji i s nasazením vlast
ního života
milovat Sovětský gvaz a pomáhat 
boji pracujících celého světa za mír 
a socialismus
cítit se hospodářem ve své vlasti,, 
být úderníkem, zlepšovatelem, čle
nem JZD, nejlepším studentem, sna
žit se o ovládnutí vědy a techniky 
učit se, toužit po vědění, milovat 
knihu, která je nejlepším přítelem 
člověka
milovat život, věřit v radostnou bu
doucnost lidstva a umět se za ni bít, 
být nadšeným, obětavým, skromným, 
hrdým a věrným občanem lidově de
mokratické vlasti.
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Jednota .....
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Framar Publishers Nakladatelství založila a řídí v Los Angeles (USA) bás
nířka překladatelka a kulturní organizátorka Jiřina 
Fuchsová, iniciativní členka výboru Klubu českosloven
ské kultury (Czechoslovak Culture Club), založeného 
roku 1973 jako středisko českého a slovenského umě
ní v Los Angeles. Klub pořádal literární a výtvarné ve

čery, umělecké výstavy a v letech 1974-76 vydával v redakci 
J. Fuchsové měsíčník Zápisník. Roku 1981 byl při Klubu založen 
Literární fond Jana Zahradníčka, z něhož byla od roku 1985 udě
lována jednou za dva roky Cena Jana Zahradníčka (J. Fuchso
vá byla spolu s J. Kargerem a P. Pávem členkou poroty). Laureá
ty se stali I. Jelínek, I. Diviš, K. Kryl a Z. Rotrekl. Nákladem Klubu 
vyšel v říjnu roku 1989 sborníček Svatá Anežka Česká, který 
s použitím kreseb J. Kargera a fotografií B. Kiršnera připravila rov
něž J. Fuchsová.

V produkci nakladatelství Framar převažují nakladatelčiny 
vlastní texty, publikované též pod pseudonymem Hynek Král, pod 
nímž krátce redigovala i nakladatelský časopis Informace o kni
hách (od 1977). V číslované řadě Framar - Edice poezie vychá
zejí převážně verše, zpravidla souběžně v češtině a angličtině, 
provázené výrazným výtvarným doprovodem. Nerealizován zů
stal dlouho ohlašovaný projekt antologie exilových básníků a vý
tvarníků Framar-Poetikon.

Jednotlivé svazky různého formátu mají individuální grafickou 
úpravu bibliofilského charakteru, zpravidla na volných listech 
v přebalu. Kmenovým výtvarníkem nakladatelství je malíř a gra
fik Jiří Karger, na výzdobě některých publikací se podíleli další 
čeští exiloví výtvarníci. Náklad se pohyboval většinou mezi 
100-300 výtisky, publikace byly tištěny převážně u firmy Gemini 
Graphics ve Venice (Kalifornie).

V roce 1992 vyšla jako 12. svazek nakladatelství publikace 
J. Fuchsové Ctyřiatřicet hodin o návštěvě V. Havla v USA roku 
1991.
LITERATURA: Exilová nakladatelství. Zprávy SVU 21, 1979, č. 4, s. 11-12, 
červenec/srpen; J. Veselý: Nakladatelství Framar. Národní politika /Mni

chov) 9, 1977, č. 4 (96), s. 3, duben; S básnířkou J. Fuchsovou rozmlouval 
D. Strož. Obrys 2, 1982, č. 4, s. 6-7, prosinec; P. Páv: Milovníci poezie 
za oceánem. Rozmlouvala E. Rolečková. Lidová demokracie 47, 1991, 



č. 65, s. 5, 18. 3.; J. Zahradnický: Malá plavba pod plachtami Framar Pub
lishers. Nové knihy, 1991, č. 13, příl. Nakladatelské a knihkupecké NK, s. 5, 
27. 3.; J. Fuchsová. Zprávy SVU 34, 1992 č. 1, s. 9- 10, leden/únor.
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■ :« Ů e k

- J^aJ&ký ooud v gl«nlioáůi4 Jako oťivéluoí rozhodl ve veřejném 
zasedání»konaném dne 19«3*1964 V aenátě nločeném z předsedy 
Vladimíra Soude a WcA JJr BmanuOla nuohdÜka,UUo  sláva Toaana. 
Václava Pinco a Váolava Li.Čky Í-

K odvolání prokurátora proti rozouúku okr® aniho soudu 
v Tachově ze dne lü»küi964*ö*J.2 $2 J2/64^3P se napadený rozsudek 
podle üi WM tr*&»... & r u A u Je vö výroku,Jin# byl obžalo- 
vanéiou daromirü ; F u cH 9 o v 1 uložen podle § 46 tr.zúk* 
trest ztráty Čestných tltulů apodlo & 2S9/J tr.JS oe roiáioduje,

■ Se áe,' tento výrok .,v napadené©rozaudkUp o © i j í s
"Jinak gů^távánapadenýr^zsudek nedotčen.

</ •■ d ôv o duón í •
Shora uvedeným rozsudkemtyl obžalovaný spolu ee voji 

maxiielkou Jiřinou řuohsovou uznán vinným treutnýn Činom opuůténí 
republiky podle 1 109/k trizáki a vedlo dalších troštů ;.u okresní 
soud uložil 1 trest ztráty čestných titulů podlo § 46 t; .sálu 
iento výrok založil okresní souú na zjiůtěni»že oblalovt ný ae 
uvedeného treatndho Činu dopustil z noprátelotvi k aoci<liotickému 

-společenskému a /státnímu zřízení republiky»

Okresní prokurátor ve sváia včas podaném odvoláni ivádí, 
že obžalovanému nebyl ládxtf čestný titul udělen a pouze Jako 
absolventu vveoké Školy xaohl učívat 1 označení ” utrojm inženýr*1. 
Navrhuje proto* aby v tomto mčru kra Jaký soud pochybeni soudu

. prvého stupně xiapravll» ,- • . . . ý.

Krajský soud po přezkoumání napadeného rozsudku a řízení, 
mu předcházejícího podle hledisek uvedených v § k$4/l tr.ň» 
zjistil»že odvolání okresního prokurátora Jo důvodné.

, 2 obsahu spisu se totiž podává»Že obžalovaný abe tooval 
vysokou fekolu strojnickou a tak mu příslušelo označení “ strojní 
inženýr * »které naní Čeatnýia titulem ve snyalu .5 46/1 r.aálu 
vzhlouea k vyhláčce či248/19^3. b«l. vydaná na základě z 17 od«t.3

■ vlád.nař. Č»6Q/W^3
Proto krajský oóud odvolání vyhověl a tak pochybeni 

Okresního soudu napravil.gřódtíia ovšem přezkoumal ostatní výxxjky 
napadeného ro zeudku»proti nimž mohl prokurátor podat odvolání. 
V tomto směru však nezjistil žádná pochybeni ze strany okresního 
soudu a proto v ostatním odkazuje nu oprávné a stavu vid odpp*-

• • vídajicí oddvodnční napMeného razhudku. •<■. s
' Pouč.ení» ' Proti >\toaait<>>uo^suaigů není pxMpustný dulčí Mdný 

:'■•<•,■ -:.;\opvávhý;
•ý’

Ž'é íprdvnOet vyhat
' >• < . • - I ».f 4 J C • • i ľfí Í. • /h ť A . ’. .

felsnítdddíé . ?
■■■..••;.• a ' Předsedu senátu 1 '■

;yiudimír lloud v.r.4

1'



PHONE NORTH 7-3301 —2

VELVYSLANECTVÍ československé socialistické republiky

EMBASSY OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
2349 MASSACHUSETTS AVENUE. N.W.

WASHINGTON. D. C. 20008

při odpovědi uveďte c 32.077/66-Tu/km 11. listopaěu 1966.
IN REPLY REFER TO NO. x

Fan Inr.Jaromir Fuchs
23-37, 31 -venue 
Astoria
I.ew York, Few York 11106

Vážený pene:

K Vosi žádosti o duplikát vysokoškolského ciplsmu 
nám nese nřecy sdělily, že tento Vám nebuče vytán, je
likož se žertujete v cizině bez .ovolení os. áteču.

3 Vetou
Večouc'í konzulárního oč.'.



Krajské oddělení pasú a víz
Plzeň

519 / 67 19.dubna 1967

P.T.

Jan B e n a d a

Plzeň,Lindauerova 10

Rozhodnutí o žádosti o vydání cestovního dokladu.

Krajské oddělení pasů a víz MV v Plzni podie ustanovení § 4, 
odst. 1,písm< a ( zákona číslo 63/1965 Sb. Vám odepřelo vydání 
cestovního dokladu opravňujícího k turistické cestě do Rakouska a 
Maňarska,o jehož vydání jste požádal dne 31.března 1967 u zdejší
ho krajského oddělení pasů a víz MV •

Odůvodnění

V zahraničí se zdržuje bez souhlasu čs.úřadů Vaše dcera Jiřina, 
která v roce 1963 zneužila povoleného výjezdu a zpět do ČSSR se 
nevrátila.

Jsou tedy zákonné důvody,aby vydání cestovního dokladu oprav - 
ňujícího k turistické cestě do Rakouska a Maňarska Vám bylo odep - 
řeno.

Proti tomuto rozhodnutí lze podat odro láni ve lhůtě 15 dnů ode 
dne doručení prostřednictvím zdejšího krajského oddělení pasů a 
víz MV ke správě pasů a víz ministerstva vnitra.

Niâ č e 1 n ï k



MINISTERSTVO VNITRA - SPRÁVA PASÚ A VÍZ
Praha 1, Hradčanské náměstí 5

1015/1114/odv.67 v Praze dne & cervce 1957

Pan

Jan B e n a d a

Lindauerova 10

PI z e ň

Krajské oddělení pasú a víz v Plzni Vám, 

rozhodnutím čj. 519/67 ze dne 19.4.1967, odepřelo 
vydaní cestovního dokladu, který by Vás opravňoval 
k vycestování do Rakouska a Maďarské lidové republiky.

Správa pasů a víz Vašemu odvolaní ze dne 
16.5°1967 nevyhovuje a potvrzuje rozhodnutí výše uvede
ného orgánu, protože je v souladu se zákonem o cestovních 
dokladech.

Proti tomuto rozhodnutí se již nelze dále

odvolat



.. .... dne lOai.-tejadu 1969
Opis -sbírky sake ______________ ___________

Částka 41 ~ čiel ^24 . finské n kréd. redy ze 6.XI-;-9ú9>
. Zákonné *p ^’tnlŠ’ieVákon Sské nár.ô.raäy Č.39/I9o9 Sb. 
kterým se mépí a - P - , en-anství ČSSR-• nsbýxňní a ! ozvání s.^t.e

x ' > Y'ndv se usnes# pec ..e . c i - x.- <- ,.Předaedni tvo Čei re nar« ...e«y
ústsvníh« zák® a -.143/1 968 • řeskes cveuekč federaci, í.a tam-

t& zákenném c atrení:
Čl.l

I

Záken Čľ-IR Č-3f lí:9*$l. ® nabývání a psztg vání st ítníh® wbčai st.ví 
ČSSR se mění i deplm je rakto;
Za f 14 se vkládá §14a, který vč tně nadpisu zní:

§ 14a
Odnětím

/1/,.. Ministère'-.ve vnitra může edejmeut ©bčancvi s!átní občan: '•.ví re
publiky» zdržu e-li gr v cizině a ř \
a/ na vlesrní .účast nabyl cizíh® státního ebčans'ví, neb® 
b/ »bez pevele ií p-í«'’uéných čsl.ergánů v:.t®uril 1® cizích vr jenských 

clu zeb 6 ne ic-
cy/ členem r ?b® ve službách organizace, která J- svěu činností za

měř, na pr®t státpímu zřízení ČSSR, ne.®
0/ nezákonně <, uctil území ČSSR, neb® •;. • •
C/ ? ■vstunwverúé Jhútj\ ns-jme .ä d® JC> dm /'ze

z£a®>í d® p ) onu/®-je âne doručení výzvy mii.ist .-rstva vnitrná k ná-

*/ -©ěkezuje důlezté zájmy ČSSR
bé ’-tľiJPn 'stv*.ľr4tre mû;* s*át^ ®bčanststv.' odejmcut i ikc ^sc- 
oe, -.terá n. a óeuté jin®u št ítní příslusnest neb® která se zdržu-ie 
d/nviaa«0 nepřetržitě pedebu 5 let bez platného Č©sk®sl®ve.wkéhG 
dc~laduf ••Gvnu jicíh® k p* bytu v cizině*., ,-. x z

‘ "Poé c~ttínc,verií ‘ditavce 2; desavadní odstavec 3 se mění
1181 ®u3XuVSC c«

ČI. 2

rodepsáni : Dr.Císař v.r. 
ínrj. Kempný z.r.

Te-t.c záksn.é «patření ^bývá účinnejti dne . vyhlášení.



Toto rozhodnutí nabyio právní moci 
dne Z, ý7 

OKRESNÍ SOUD V TACHOVĚ 
dn8 r/Dl 1991

Rt 03/91

J.F. >
P.O. BOX 66453

LOS ANGELES, CA 90066

Usnesen í

Okresní soud v Tachově rozhodl v neveřejném zasedání 
konaném dne 5. 2. 1991 dle zákona č. 119/90 Sb o soudní 
rehabilitaci takto:

Ustanovením § 2 odst. 1/ písm. d/ zák. č. 119/90 et
hyl zrušen rozsudek okresního soudu v Tachově ze dne 10. 
2. 1964 sp. zn. 2 T 32/64 a rozsudek krajského soudu
Plzeň ze dne 19. 3. 1964 sp. zn. 4 To 55/64, jimiž byli 
odsouzeni pan Jaromír F u c h s , nar. 29. 8. 1935 
v Soběšicích, okr. Klatovy a paní Jiřina F u c h s o - 
v á roz. Benadová, nar. 2. 10. 1943 v Plzni, pro trestný 
čin opuštění republiky dle § 109 odst. 2/ tr. zák.
k trestu odnětí svobody v trvání tří roků nepodmíněně 
u každého, k trestu propadnutí majetku každému a u Jaro
míra Fuchse ke ztrátě vojenské hodnosti.

Současně byla zrušena všechna další, obsahově nava- 
vazující rozhodnutí, a to k datu, kdy byla vydána.

Podle § 2 odst. 2/ zák. č. 119/90 Sb se trestní 
stíháhí proti Jaromíru Fuchsovi a Jiřině Fuchsové 
z astavuje.

0 d ů v o d n ě n í :

Soud zjistil, že oba jmenovaní jsou plně účastni 
rehabilitačního řízení, deklaroval proto zrušení výše 
uvedeného rozsudku a trestní stíhání proti nim zastavil.

Poučení: Proti tomuto usnesení lze podat stížnost 
do tří dnů ode dne oznámení ke krajskému 
soudu v Plzni prostřednictvím podepsaného 
soudu. Stížnost má odkladný účinek.

Okresní soud v Tachově 
dne 5. 2. 1991

JliDr Josef Junek v. r.



MINISTR VNITRA
Jun R u ni 1

M i 1 os L í vá paní,

V Praze dnu 19. 4.1994

Č.j.: KM-871 / 94-pud

děkuji Vám za Váš dopis, rcsp.lux ze dne B.dubna tobolo 
roku. Pokud jde o znovuobnovení českého občanství pro 
krajany, žij lei v USA, není to žádný problém v případě, že 
se chtějí do České republiky vrátit. České občanství jim 
bude většinou bez problémů uděleno, musejí ovšem poči lat 
s tím, že udělením našeho občanství pozbudou občanství 
amerického. České občanství je v zásadě založeno na principu 
výlučnosti, to znamená, že český občan nemá mil - až nu 
výjimky, např.u vdaných žen - občanství jiného státu. Na 
piainosii právních norem, včetně mez i národu i cli závazků České 
republiky, které jsem uvedl, ve svém prvním dopise, se dostal 
nic nezměnilo. Případná stanoviska justičních či správních 
orgánů USA jsou vnitřní americkou záleží losi i.

Váš podnět ohledně dvojího občanství samozřejmě I iilsky 
ehápu, v Léto včei se vedla a dosud vedu řada Jednáni , která 
dodnes nebyla ukončena. Proto Jsem Vás dosud nemohl 
o přijatých závěrech inlormovaL. Pro inľormaei Vám v při loze 
zas í 1ám poslední platné znění zákona o nabývaní a pozbýváni 
státního občanství České republiky. Filosofie tohoto zákona 
vyeházi z běžných evropských tradic, v žádném případě nemé 1 
zákonodárce v úmyslu naše zahraniční krajany diskriminovat.

S dalším obsahem Vašeho dopisu, kde požadujete plošné 
omezení občanských práv pro všechny bývalé členy 
Komunistické strany Československa, si však dovolím zásadné 
nesouhlasit. Nesouhlas vyjadřuji jako občan, neboť věcné 
nejde o záležitost, spadající do kompetence resortu, který 
řídím. Nevím, zda o mě víte, že jsem z přesvědčeni 
antikomunista a že jsem značnou část svého života z.asvčl i I 
boji proti této obludné ideologii. Nikdy jsem nebyl členem 
komunistické strany, ale vážím s.i těch, kteří se např.po 
roce 196tí zbavili všech iluzí a svou vinu odčinili aktivní 
účastí v dl sen tu, byli režimem pronásledováni .
diskriminováni a žalářováni. Mnozí z nich byli zločinným 
komunistickým režimem uštváni k smrti. Opravdu si myslilo, 
milostivá paní, že všichni bývalí komunisté jsou zločinci 
a všichni ti, kteří em.i g rova 1 i , j sou au torna lieky vlastenci 
a hrdinní bojovníci proli komunismu? Opravdu chcete i nyni 
znovu opráši L zločinný princip kolektivní viny?

S pozdravem /.

Vážená paní
J ířina Fuchsová
P.O.BOX 66453
LOS ANGĽLĽS, CA 9UU66 
U.S.A.



ŘEDITEL
Kanceláře ministra vnitra 

z pověření Ing. Karel Ludvík
V Praze dne 17. 5.1994
Č. j . :KM- /// /94 - tor"'

Vážená paní Fuchsová,

pan ministr se omlouvá, že administrativní chybou nebyl 
k jeho odpovědí na Vaše podání ze dne 8.dubna tohoto roku 
přiložen text zákona o občanství.

Pan ministr Vás současně ujišťuje, že osloveni 
"milostivá paní" nebylo míněno ironicky. V rámci návratu ke 
konservativním hodnotám jej u nás znovu začínáme používat. 
Jeho obdoba v mužském rodě není "jemnostpán", ani "milostivý 
pán". Není vlastně žádná, u významných umělců používáme 
oslovení "vážený mistře", jinak "vážený pane".

Jménem pana ministra i za sebe přeji Vám a všem našim 
krajanům v USA vše dobré.

V úctě

Příloha

Vážená paní
Jiřina Fuchsová
P.O.BOX 66453
Los Angeles, LA 98866 
U.S.A.



PRESIDENT REPUBLLKY &Sk/
VLÁDA REPUBLIKY CESKE
PARLAMENT REPUBLIKY ČEŠKE
MINISTERSTVO VNITRA - MINISTR JAN RUML z
MINISTERSTVO FINANCI - MINISTR IVAN KOČÁRNÍK
MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI - MINISTR NOVÁK

J.F.
P.O. BOX 66453 

LOS ANGELES, CA 90066

14. července 1994

v /ZADOST

vážen/ pane presidente, vááena vládo, vážen/ parlamente, 
vážená ministerstva ČR^ vá/er^í pan,i ^ministřj: /
Vzhledem k dalším probíhajícím změnám zákonu a ustanoveni, 
Žádám tímto, jizT po několikáté, o následující:

1/ o znovupotvrzení sváho•protiprávná odmítaného JľESKEHO 
OBČANSTVy, a to v rámci udelení celoplo^náho^ českého z 
občanství všem nat.uralj.zovan/m Amer/ck/m obqanum českého 
piľvodu, kteří si CESKE pBCANSTVI přeji, s tim, zfe se z 
v nijakejn ohledu NEVZDÁVÁM ANI NEZTRÁCÍM svá OBČANSTVÍ 
AMERICKÉ.

2/ o finanční odškodnění K<á 60.000,- /^neb ekvivalentu
v US $ s patřičnými úroky / ájmy zjDusobepá tim, Že mi 
voroce 1960 bylo protiprávná a nezákonně "z kádrových 
důvodů" zabráněno studovat na fakultě mediciny UK 
v Plzni.

3/ o finančná náhradu KC 100.00 o,-'neb ^ekvivalentu^// US $ 
s patřičnými úroky/ za nábytek, zařízeni, kuchynská 
vybavený a knihy nacházející se v podnajmu naŽeho 
posledního bydliště v Čechách, ulice Boženy Nemcove 123, 
StříbroNÍŽ podnájem byl po naŽem odchodu 
zapeČeten Sborem národní bezpečnosti a věe v něm zkonfiskováno 
státem.

Moje původní zadost o znovupotvrzení českého občanství se naleza 
na Ministerstvu vnitra / ministr JAN RUML/ý Moje druhá 
Žádost - o odškodněni za diskriminaci v přístupu ke^s/iudiu/ 
se nalézá na Ministerstvu financí / ministr IVAN KOČÁRNÍK/.

K podání teto zadosti jsem nucena z; důvodů diskutovaného 
"Zákona o tečce" jimž koncem tohoto roku propadají všechny národy 
na odškodnění, rehabilitace a^návraty protiprávná zkonfiskovaného 
majetku. Z tohoto důvodů se tesám na promptní odpovědí

Vaáe, zástupcové^ vlády, parlamentu, a páni ministři

upřímné a se srdečným praním^s^echu ve vsem^konápi 
ktpr«/ ýe k prospěchu ys^m občanům Republiky vcpske

/at žiji na jejím území ci kdekoli v zahraničí/^? / /

\ ceskg basnnrka zljici v Los Angeles



MÍSTOPŘEDSEDA VLÁDY ČESKÉ REPUBLIKY 
a ministr financí

Ing. Ivan Kočárník, CSc.

V Praze dne 31. října 1994 
Čj . 223/56 050/94

Vážená paní,

potvrzuji příjem Vašeho faxu ze dne 14. 9. 1994 (též ze 
dne 10. 8. 1994) a k jeho obsahu sděluji:

Na Váš požadavek o poskytnutí finanční náhrady za 
nepřijetí ke studiu na vysoké školy reagovalo Ministerstvo 
financí již dopisem ze dne 11. 7. 1994 (str. 2), a pokud to 
z tohoto odstavce není dostatečně zřejmé, je tedy třeba znovu 
zdůraznit, že podobné případy - pokud jde o poskytnutí 
finanční náhrady - neřeší žádné z ustanovení dohod schválených 
restitučních zákonů.

Co se týká Vaší druhé žádosti - poskytnutí finanční 
náhrady za movitý majetek, který byl čsl. státem zabaven po 
Vašem odchodu do ciziny - i tato problematiky byla zodpovězena 
předchozími dopisy Ministerstva financí s uvedením možností, 
kdy lze finanční náhradu - v souladu se zákonem č. 87/1991 
Sb., o mimosoudních rehabilitacích, - přiznat.

V této souvislosti bych chtěl uvést, že použité slovo 
"nelegální" odchod, nad kterým se pozastavujete, je 
pochopitelně myšleno ve vztahu k tehdy platným právním 
předpisům, tzn. tehdy nelegální. Vzhledem k použití 
minulého času je nutno kontext věty chápat tímto způsobem.

Dále je třeba znovu zdůraznit, že ve Vašem případě není 



splněna podmínka státního občanství ČR, tudíž Vás nelze ve 
smyslu cit. zákona považovat za oprávněnou osobu.

Řešení otázky přidělení státního občanství nepřísluší 
Ministerstvu financí, tudíž nebylo na tuto problematiku z naší 
strany reagováno, též s ohledem na skutečnost, že Váš fax ze 

j£jLét o _^o t á z c e^ 
kompetentní.

V této záležitosti nenastala žádné změna, a proto 
zastávám názor, že v současné době není účelné o této otázce 
dále polemizovat.

Sděluji Vám tyto informace a věřím, že tím bude v 
těchto otázkách korespondence ukončena, neboť, vzhledem k 
četnosti Vašich faxů, které neobsahují nové skutečnosti, je 
bude Ministersto financí nuceno odkládat bez odpovědi.

JJaše zamítavé stanovisko k celému případu by mohlo být 
změněno pouze na základě novelizace příslušných ustanovení 
cit. zákona, resp. v případě vyřešení otázky občanství 
týkající se Vaší osoby.

Závěrem Vám děkuji za projevení důvěry a přeji Vám 
mnoho zdraví, úspěchů a spokojenosti ve Vašem osobním životě.

S pozdravem

Vážená paní
Jiřina Fuchsová
P. 0. Box 66453
Los Angeles, CA 90066
U. S. A.



Místopředsedkyně 
ústavně právního výboru 

Poslanecké sněmovny Parlamentu 
České republiky

V Praze dne 5. ledna 1996
Čj.: 441/95-ÚPV

Vážená paní,

potvrzuji příjem Vašeho dopisu ze dne 30. listopadu 1995 adresovaný předsedovi 
ústavně právního výboru JUDr. Miloslavu Výbornému.

K Vašemu přípisu Vám však musím sdělit, že ani předseda ústavně právního 
výboru ani ústavně právní výbor není kompetentní k vyřízení Vaší žádosti ohledně 
Vašeho občanství České republiky.

S pozdravem

JUDr. Hana Marvanová

Vážená paní
Jiřina Fuchsová
P.O.BOX 66453 
Los Angeles
CA 90066
U.S.A.





AMERIKA

III.  NOC S NEZVALEM



JF

Foto Copyright (c) 1979 by YANA BRIDLE 1979





Pět minut za městem

Pět minut za městem ční prapor nad mostem 
Nad mostem na kterém se smeká před Kristem 
Šest sedm zašlých soch tu znázorňuje týden 
Týden všech sedm dní za jeden jediný den 
Husa má neděli a komín pondělek 
Pondělek kominík jenž čítá výdělek 
Úterý s ošatkou zde platí víc než středa 
Ta středa plná much a popelavě šedá 
Občas tu projede čtvrteční autobus 
Či klobouk na kterém se zračí pestrý vkus 
Vkus vlídné soboty jejž mají polní kvítka 
Pět minut za městem je malá křižovatka

Potůček unáší a proměňuje kříž 
Už byl tak daleko a teď je zase blíž 
Omýván vlnami běží však neubíhá 
Ten měnící se kříž je naše věčná tíha 
Pobodán životem myslíš že šťasten jsi 
Toužíte usednout pod křížem v rodné vsi 
Žel ani jeden pes už neuvítal by tě 
Krčmárka k níž jdeš spát zemřela na úbytě 
Za mříží pokoje v kterém ses vždycky bál 
Ten pokoj změnili teď na taneční sál 
Žel netančí se v něm jak byla by zas válka 
Ta celá vesnice je tvoje stará mýlka 
Vlečeš ji na bedrech stěhovač nábytku 
Jsi jako strašidlo jež bloudí po statku



Se zpěvem kohouta vždy mizí beze stopy 
Kněz jenž má v ruce déšť nadarmo ten dům 

kropí

Má slza pramení z tvých očí zpod tvých řas 
Je tvá je tvá i má a prozrazuje nás 
Ty pláčeš viděním já slepotou a přece 
Tvůj pláč se obráží v mém jako nebe v řece 
V řece jež vysychá a jež se propadla 
My pláčem pláčeme jako dvě zrcadla 
Ty pláčeš viděním v travinách plných píšťal 
Já pláču slepotou jak zamlžený křišťál 
Ty pláčeš viděním pouťové trumpety 
Já pláču slepotou střep nad vodomety 
Ty pláčeš viděním kolébky jež je prázdná 
Já pláču slepotou nevidoucího blázna 
Ty pláčeš viděním jež nechceš vidět už 
Já pláči slepotou já pláči jako muž

Pět minut za městem se čistá voda valí 
Valí se pod mostem kde jsme si schůzku dali 
Tak neplač neplač již já taky nepláči 
Husa má pondělek a škube bodláčí 
Ten most je překrásný a dá se na něm mlčet 
Ten most most kolotoč rukou jež vidím trčet 
Ty ruce trčící jsou naše bolesti 
Ten most toť kolotoč s perlami předměstí 
Ten most je brazleta jež spjala naše ruce 
Ruce jež vedou nás po břehu navigace

Noc starý vinohrad jak černý páv jde z vrat 
My jdeme průjezdem slyš kolovrátek hrát 
A jiný kolovrat zavrčel na krajinu 
Vzdálené klapání neviditelných mlýnů



Ten mlýn nám zablikal svou rudou lampičkou 
Jakási vesnice sem kráčí se svíčkou 
Jak by se vstávalo za noci při poplachu 
Noc blýská jiskrami kovárna bez zápachu 
My jdem my kráčíme pět minut za městem 
Pod mostem na kterém se smeká před Kristem

Proč vás tak miluji a co je láska? Nevím 
Noc která vede hás kvetoucím bambusovím 
Je němá jako ty když hledíš do dálky 
Tvé rty dva dopisy z jediné obálky 
Jsou těžké tajemstvím a já je otevírám 
Tvé oči podobny jsou namodralým parám
V nichž troubí ponocný vánoční koledu
V nichž tančí venkovské družičky besedu
V nichž husy daly se na odlet do neznáma
V nichž jdeš a ukrýváš se cudně sobě sama
V nichž jako děvčátko poháníš obruče
V nichž padáš do řeky a do mé náruče

To město za námi je sud jenž stále třaská 
To město na sopce jíž je i naše láska 
Ležíme chroptíce v zasutých Pompejích 
To jsou ty nádherné Pompeje loktů tvých 
Bílých jak lehátka na nichž spí holubice 
Jak krápníková síň v paprscích lampy srdce 
To jsou ty Pompeje kam nedoléhá hluk 
To jsou ty Pompeje mých Tantalových muk

Král sedí na mezi a skřítkové mu slouží 
Skřítkové s cvrčky luk a s rosničkami louží 
Na nebi trylkuje rozmarný jejich vtip 
Hlas hvězdných Kuřátek a jejich píp píp píp 
Král s vousy z ječmene jí hliněnými ústy 
Tři polní strašáci si hrají na augusty

Ty jsi se ulekla a padl meteor
Tvé vlasy vytryskly jak zlatý pramen z hor 
A tekou široce po ohnuté mé paži 
Hodiny odbily a noc se na nich váží 
Tak jako vážíš ty ted na mém rameni 
Své zlaté kadeře z nichž záře pramení
Své zlaté kadeře v nichž chtěl Dych se dnes omýt 
Dnes kdy jsem viděl noc rukama stromů lomit 
Král sedí na mezi a já jdu po ní sám
Pět minut za městem kam v duchu utíkám







Vlak jede tunelem a ty v něm jedeš sama 
Mě vodí už jen noc vede mě do neznáma 
Za věcmi blízkými jak zlaté ořechy 
Mě vodí už jen noc za věcmi útěchy 
Hle dojímají mne jak lžička nebo mlýnek 
Mě vodí už jen noc třpytivých mandelinek 
Jdu s ní jdu s ní tak sám že děsí mne má tvář 
Jdu s nocí jiskrami jak zarputilý žhář
Jenž chtěl by zapálit si třísku ve tvých kamnech 
Ó kéž ji zapálí přilož a hořet tam nech
Ó kéž ji zapálím jak jiskra stodolu
V tvých kamnech bez ohně v tvé jizbě bez stolu

Jak tulák poháněn tajemstvím cizí viny 
Krčíš se před lidmi a žárlíš na komíny 
Pod žádným není krb kde schne tvá košile 
Jdeš sklíčen chorobou za nocí bez cíle 
Jdeš sklíčen chorobou která tě štve a drtí 
Jdeš sklíčen chorobou jež nechce vésti k smrti 
Jdeš sklíčen chorobou která tě zabije 
Jméno tvé choroby je melancholie 
Akát ji nadýchal do zpěvu sedmihláska 
Jméno té choroby která má jméno láska



Točíš se po kraji jenž ti byl s dětstvím vzat 
Milovals nadevše bouchání pump a vrat 
Hlas zvonku nade vsí a ranní crkot mléka 
Děravou roletu za níž se kdosi svléká 
Obrazy pasaček rozplihlé ve studnách 
Sobotní večery kdy stoupá k nebi prach 
Lilie z kapličky a. bramborové natě 
To všecko doposud až dodnes dojímá tě 
Jak dítě čekáš den kdy vše to vrátí se 
Kdy zatoužíš jak hoch zas po cestopise 
Kdy člověk nechá rád svůj pot jak slzu téci 
A kdy svět fantomů se promění v svět věcí 
Kdy hudba s fábory uchvátí lidský krok 
Kdy člověk nebude člověku už jen sok 
Kdy vina dá se smýt anebo napraviti 
Kdy nebude již trest pracovat snít a žiti

Přijd vrať se naději jak potok klikatá 
Přijď naplň stodoly obilím ze zlata 
Jež se tak podobá tvé rozčesané hlavě
Přijď přines praporky ať zapichnem je v trávě 
Při malé snídani malebných šálečků
Přiveď nám s sebou mír zbloudilou ovečku 
Jež se tak podobá tvým zatoulaným očím 
Točíš se po kraji po němž i já se točím 
Za lesy nivami potoky za chlumy 
Kde člověk s člověkem si rychle rozumí 
Jak já si rozumím s tebou když mlčky jdeme 
Sestro mých úzkostí zářivý diadéme 
Jak já si rozumím s nápěvkem violy 
A se zrcátky torb na schůdcích u školy

Dějiny očí tvých jsou dějinami hoře 
Z tvých slz by dalo se vybudován moře

Tvůj příběh bez konce má jméno extáze 
Přeludná jako ty dvojitý obraze
V tom v tom se podobáš noci když tančí v lesích 
Tvůj úsměv měsíček se toulá po nebesích 
Jak dobře přeplouváš na jeho loďce žal 
Jdeš se mnou cítím tě na mezi sedí král





Noc ladí orchestr svých přitlumených hlasů 
Noc hvězd noc tato noc u níž jdu hledat spásu 
Uštvaný samotář a pokažený mnich 
Jenž pyká mukami za nespáchaný hřích 
Jenž prchl za město a vyhýbá se lidem 
Jenž touží uklidnit se pod vesmírným klidem 
Syn marnotratný syn štvaného národa 
Za noci nej těžší kdy hoří úroda
Kdy hvězdy praskají jak smolné věnce klasů 
Kdy lidé vzývají s nadějí krále času
Muž jenž chce zardousit na smyčce vlastní žal 
A jiti za lidmi aby jim pomáhal 
Alespoň jako noc jež umí očarovat 
Alespoň jako noc do které se lze schovat 
Alespoň jako noc jež chrlí rubíny 
Noc potápěč jenž zná tajemství hlubiny 
Alespoň jako noc jež peče na svém rožni 
Hostie útěchy jež přijímají zbožní 
Alespoň jako noc líbezný hrací stroj 
Pod jehož zvonečky se tiší nepokoj 
Noc hvězdná vábnička jež naděluje spánek 
Noc která rozbila na břehu řeky Stánek 
Z něhož se ozývá chřestění řehtaček 
Alespoň jako noc potulný zpěváček

Už dost můj paprsku nač tyto lkavé tóny 
Noc spočítala již své hvězdné milióny



A kterýkoliv den nás zdraví z balkónu 
Zatáhl za provaz a zdvíhá záclonu 
Máš ráda jako já ty pestré žaluzie
Bandasky mlékařů z kterých se světlo lije 
Zvuk kosy za městem nad řekou bez pláží 
Za městem které se budí jak nádraží 
Máš ráda jako já ten hluk za jeho zády 
Hluk pilky tesaře za hlukem promenády 
Hluk písně skřivánka za hlukem elektrik 
Hluk lopat za hlukem katedrálových klik 
Hluk zelných bělásků na čerstvém listí plotu 
Pět minut za hlukem aut kin a kamelotů 
Ten dvojnásobný hluk se ve mně prolíná 
Jsem také cosi jak dvojdomá bylina 
Široce rozkročen na rozhraní dvou světů 
Nasycen oběma dvojitým květem kvetu 
Ten pozdější můj květ ten jejž sis utrhla 
To je květ šílenství melancholie zla 
Květ který rozvil se v půlnočních pařeništích 
Květ jehož bratry jsou květiny na smetištích 
Květ na nějž nakapal měsíc svůj bílý jed 
Květ z ráje harémů jak znal je Mohamed 
Květ který živily ty gigantické lustry 
Jež visí nad mořem jež visí nad orchestry 
Květ hašišových snů a divadelních ramp 
Pod nimiž zmítá se pod reflektory lamp 
Obludná pávice jež rve si peří z těla 
A jež se nestoudně chce vrhnout na anděla 
Tím plachým andělem je můj květ dobroty 
Je můj je můj je tvůj je krásný jako ty 
Jak ty když zaháníš vrbovým proutkem husy 
Jak ty když vyšíváš ve snění na ubrusy 
Nějaký velice posvátný monogram 
Jak ty jež odpouštíš mi že si dodnes hrám

Jak ty když zpíváš si na lukách Beethovena 
Jak ty když dáváš si přesvaté jméno žena 
Jak ty jak květiny jež voní před Kristem 
Na kříži nad mostem pět minut za městem





Pět minut za městem ční prapor nad mostem 
Nad mostem na kterém se smeká před Kristem 
Šest sedm zašlých soch tu zobrazuje týden 
Týden všech sedm dní za jeden jediný den 
Husa má neděli a komín pondělek 
Pondělek kominík jenž čítá výdělek 
Úterý s ošatkou zde platí víc než středa 
Ta středa plná much a popelavě šedá 
Občas tu projede čtvrteční autobus 
Ci klobouk cyklistky která má pestrý vkus 
Vkus vlídné soboty jejž mají polní kvítka 
Pět minut za městem je malá křižovatka

I já i já dnes stál jsem na křižovatce 
Se steskem po dětství se steskem po matce 
Se steskem po vlasti se steskem po domově 
Se steskem po lidech a po přátelském slově 
Se steskem po lásce se steskem po tobě 
Ač stál jsem na mostě stál jsem jak na hrobě 
Na hrobě nadějí jež chtěly z mrtvých vstáti 
Na hrobě čistoty jež se jen jednou ztratí 
Na hrobě zoufalství i já jsem tam dnes stál 
Chýlí se k večeru na mezi sedí král

Podepřen o kupku sena jež právě skopil 
Pil ze své čutory tak dlouho až se opil . 
Až hvězdy padly mu jak mouchy do tváře 
Otáčel jako brus kolečko trakaře 
A při tom vrnění si zpíval on si zpíval

Zpíval si že je král jinak se nenazýval 
Hlavu měl ve hvězdách ve hvězdné oprátce 
Zpíval si do rána a pak šel do práce

Jak šel jak šel ten muž viděl jsem jít svůj osud 
Pět minut za městem dál není k němu odsud 
Jsem šel jak onen král jenž velebil svůj lid 
A rozzpíval jsem se a vešel do mne klid 
A ďábel trismegist uvázl hrdlem v smyčce 
Pět minut za městem pod vrbou na tkaničce
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POEZIE
A BOHU BUDlŽ VZDÁN ZA TO DÍK: 
JE STATKEM DUCHOVNÍM
JAKO TAKOVÁ
NEOKUPUJE ŽÁDNÁ ÚZEMÍ._
JAKO TAKOVÁ
NERESPEKTUJE ŽÁDNÉ HRANJCE…

Jiřina Fuchsová



Wanda Coleman
Robert Crosson
Jiřina Fuchs
Leland Hickman

Nguyensa

Robert Peters
Holly Prado

John Thomas
Gina Valdes

ORIGINAL LANGUAGE POETRY SERIES RESENTED BY

THE FIFTH STREET STUDIO THEATER
BOARD OF DIRECTORS
President, Albert Morgenstern
Judith Adell
Karl Genus
Loretta Leversee
Joseph J. Nesis

advisory board 
Hirsch Adell 
Wallace Albertson 
Kathleen Brown 
George Gaynes 
Ulu Grosbard 
Jack Klugman
Allyn Ann Me Lerie 
Tomo-o Ogita 
Ralph Rosner
Steve Tesich

Loretta Leversee
EXECUTIVE DIRECTOR
Albert Morgenstern 
artistic director 
Paul Vangelisti 
ORIGINAL LANGUAGE 
POETRY SERIES DIRECTOR

4157 West Fifth St., Los Angeles 90020
2 blocks north of Wilshire Blvd, at the corner of Sth St. & Western Ave. 

(213) 383-7177

MARCH 7-3:00 PM



Jiřina Fuchsová

CESTOVNÍ PAS, Artefakt, Copyright 1996 by Jiřina Fuchs

Autoři některých fotografií

YANA BRIDLE
/Cover photo (c) 1979/

JAN ROSTISLAV BENADA 
JAROMÍR FUCHS

Vydala Jiřina Benadová - Fuchsová
bez občanství českého
v Los Angeles
v únoru l.P. 19 9 6
nákladem vlastním
v počtu
100 číslovanýchs' . výtisků.

A.M.D.G.

MOUŘENEC


	Z%čX	

	narozen ..^yZ<2.....ťáŽ.’?.			v


	MINISTERSTVO VNITRA - SPRÁVA PASÚ A VÍZ

	PI z e ň

	upřímné a se srdečným praním^s^echu ve vsem^konápi ktpr«/ ýe k prospěchu ys^m občanům Republiky vcpske

	Pět minut za městem


	vezjCtjwa doeina

	THE FIFTH STREET STUDIO THEATER

	MARCH 7-3:00 PM


